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ENGLISH

General description (fig. 1)

® Door handle

@ Glass window

® Temperature selector (HD4495 only)

® Crumb tray

@ Heating element

@ Timer knob

® Power-on light

@ Detachable wire rack

O Baking tray (HD4495 only: with non-stick coating)

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

This toaster oven is intended for household use only. If the appliance is used improperly or
for professional or semi-professional purposes or if it is used in a way that is not in
accordance with the instructions for use, the guarantee will become invalid and Philips will
not accept liability for any damage caused.

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

Do not use the appliance if the plug or the cord is damaged.

If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Never let the toaster oven operate unattended.

Avoid touching the glass window and the metal parts of the toaster oven, as they will be
very hot during and after use.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance is standing and keep the cord away from the hot surfaces of the appliance.

Keep the appliance out of the reach of children.

Do not put anything on top of the toaster oven.

Always place the appliance on a stable, level and horizontal surface.

Do not place the toaster oven on or near combustible materials such as a tablecloth or
curtain.

The temperature of accessible surfaces (e.g. the area indicated with 4\) may be high when
the appliance is operating.

Do not place the toaster oven against a wall or against other appliances. Leave at least 5cm
free space on the sides and rear of the appliance and at least |0cm free space above the
appliance.

Immediately unplug the toaster oven if the food being cooked starts to smoke or burn. Keep
the toaster oven door closed in such a case to prevent air from entering the toaster oven, as
this would cause flames to flare up.

Do not put oil on the baking tray when you use it.

Make sure that the crumb tray is in place when you use the toaster oven.

If you are using aluminium foil to wrap the food to be cooked, make sure it does not come
into contact with the heating elements.

Use oven gloves or a thick dry cloth to remove the hot baking tray or the hot food from the
toaster oven.

Unplug the appliance before cleaning it.

Never immerse the toaster oven in water or splash water onto it.
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Before first use

Il Remove any stickers and wipe the body of the appliance with a moist cloth.
A Clean the baking tray in warm water with some washing-up liquid.

> Let the toaster oven heat up for about 5 minutes without the baking tray or any food in it, to burn off
any dust that may have accumulated on the heating elements during storage.

Using the appliance

How to use the toaster oven

Il Place the appliance on a stable, level and horizontal surface, away from combustible materials
such as a curtain or tablecloth and with sufficient free space on the sides, the back and the
top.

A Put the plug in an earthed wall socket (fig. 2).

[El Make sure the timer knob has been set to 0 before you put the plug in the wall socket
(fig. 3).
A Open the door by means of the door handle (fig. 4).

Hl Place the food to be cooked on the baking tray or the wire rack (fig. 5).
Use the baking tray for cooking juicy food.
Make sure the wire rack and the crumb tray have been properly placed in the toaster oven.

A Set the desired cooking temperature by means of the temperature selector (HD4495 only).
See the cooking guide at the end of these instructions for use (fig. 6).

Set the desired cooking time by means of the timer knob. The power-on light goes on
(fig. 7).

The maximum cooking time that can be set is 30 minutes for type HD4493 and 45 minutes for

type HD4495.

Bl To set a cooking time of less than 5 minutes, turn the timer knob past 5 and then turn it
back to the desired time (fig. 8).

»  When the set cooking time has elapsed, you will hear a bell and the appliance is switched off
automatically (fig. 9).

A If you want to take food out of the toaster oven or to stop cooking before the end of the
preset cooking time, turn the timer knob to 0 to switch the appliance off (fig. 10).

If there is still food in the toaster oven that needs to be cooked, turn the timer knob to the desired

cooking time again.

Be careful: the baking tray and the cooked food are hot! Use heat-resistant materials such as
oven gloves or a thick dry cloth to remove the hot baking tray or hot food from the toaster
oven.

Toasting

See section 'How to use the toaster oven'.
[t is not necessary to preheat the toaster oven.
The toaster oven can toast up to 4 slices of bread at a time. Use the wire rack for toasting bread.

Il Place the slices side by side on the wire rack. To toast a single slice, place it in the centre of
the wire rack (fig. 11).
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» HD4495 only: select a low temperature to warm up pastries.
» Some condensation may form on the door. This is normal for very moist, baked food and

will not affect the toasting process.

Browning/crisping

See section 'How to use the toaster oven'.
It is not necessary to preheat the toaster oven.

The toaster oven can be used to brown, crisp or melt food toppings such as cheese and
breadcrumbs.

Il Put the food on the baking tray or in other suitable cookware in the toaster oven and close
the door.

A HD4495 only: set the temperature selector to the desired temperature.
» Keep an eye on the food to make sure that it does not get overcooked.

[El When the result is satisfactory, remove the food and turn the timer knob to 0.

Defrosting

See section 'How to use the toaster oven'.
Il Remove all paper and plastic wrappings from the food.

A HD4493 only: wrap the food to be defrosted in aluminium foil to prevent it from being
cooked during defrosting.

[EA Put the food to be defrosted on the baking tray.

A Place the baking tray in the toaster oven on the wire rack.

H HD4495 only: set the temperature selector to 80°C.

A Cook until the food is defrosted. The time required depends on the food type and size.
Remove the defrosted food and turn the timer knob to 0.

To avoid defrosted food from going bad, it should be refrigerated or fully cooked after

defrosting.

Grilling (HD4495 only)

See section 'How to use the toaster oven'.
Il Set the temperature selector to the desired cooking temperature.
A Preheat the toaster oven for approximately 5 minutes.

[EA Place the food on the baking tray and place the baking tray in the toaster oven on the wire
rack.

> TIP: To prevent the food from browning too quickly, cover it with aluminium foil during the last few
minutes of grilling. Make sure that the foil does not touch the heating element by neatly tucking the
loose ends around the edges of the baking tray.
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Baking (HD4495 only)

See section 'How to use the toaster oven'.
Il Set the temperature selector to the desired cooking temperature (fig. 6).

A Preheat the toaster oven for approximately 5 minutes.

Follow the baking instructions in the recipe or on the packaging of the food.
Keep an eye on the food to make sure that it does not get overcooked.

v

TIP: To prevent the food from browning too quickly, cover it with aluminium foil during the last few
minutes of cooking. Make sure that the foil does not touch the heating element by neatly tucking the
loose ends around the edges of the baking tray.

After use

B Make sure the timer knob has been set to 0.
A Remove the plug from the wall socket.

[EA Let the appliance cool down before you start handling or cleaning it.

Set the timer knob to 0, remove the plug from the wall socket and let the appliance cool down
completely before you start cleaning it.

Never use aggressive or abrasive cleaning agents or materials to clean the appliance.

Never immerse the appliance in water.

Il Wipe the inside and outside of the toaster oven with a moist cloth.

A Unhook the wire rack and clean it in warm water with some washing-up liquid. Wipe it dry
with a cloth before placing it back into the toaster oven (fig. 12).

[EA Clean the baking tray in warm water with some washing-up liquid or in the dishwasher. If
food particles or juices have caked onto the tray, let it soak in hot water for a while before
you start cleaning it.

A Slide the crumb tray out of the appliance and remove the crumbs with a dry or moist cloth
(fig. 13).

Make sure that all accessories are dry before you put them back into the toaster oven.

Make sure the appliance is completely dry before you start using it again.

Environment

» Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (fig. 14).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, turn to your local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.




10 ENGLISH

Troubleshooting

Problem Solution

I. The toaster oven doesn't work Make sure the plug has been properly inserted into
the wall socket.

If the appliance still doesn't work, the electronic
system is malfunctioning, Have the appliance examined
and repaired or replaced by Philips or a service centre
authorised by Philips.

2. Can | interrupt the cooking process? Yes. You can turmn the timer knob to O to switch the
toaster oven off.

3. Can | change the temperature setting while the Yes. The temperature will be automatically adjusted

food is already cooking in the toaster oven? when you set a different temperature (HD4495 only).

4. The food is not well-cooked. Follow the instructions on the package of the food or

follow the suggestions in the cooking guide.

Cooking guide

Type of food HD4495 only Cooking time Temperature Recommendations
(quantity) (minutes) in °C (HD4495
only)

Toast/rolls (1-4) 2-4 230 Use wire rack

Gratin (1) 4-6 230 Use baking tray

Fried food # (250g) 5-20 230 Follow instructions on
package

Pizza & (1) [0-16 220 Use baking tray

Hot dog (3-5) 4-5 200 Pierce or slit hot dog
before cooking; use
baking tray

Steak (200g) b 9-15 230 Use baking tray

Hamburger (2-4) 6-10 230 Use baking tray

Chicken wings b [0-15 200 Use baking tray

(200g)

Foil-wrapped food [0-16 230 Make sure that foil
does not touch heating
elements.

Cake o 25-30 175 Use round baking tin

of 18cm. Follow
instructions on
package or in recipe

Cookies (6 pcs) * 10-14 180 Use baking tray; follow
instructions on
package or in recipe
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Description générale (fig. 1)

O Poignée de porte

® Vitre

©® Thermostat (HD4495 uniquement)

©® Ramasse-miettes

@ Résistance

@ Minuterie

© Voyant d'alimentation

@ Grille amovible

O Plaque de cuisson (HD4495 uniquement : revétement anti-adhésif)

Important

Avant d'utiliser 'appareil, lisez les instructions ci-dessous et conservez ce mode d'emploi pour un
usage ultérieur.

Ce grille-pain four est destiné a un usage domestique uniquement. S'il est employé de
maniére inappropriée ou a des fins semi-professionnelles, ou en non-conformité avec les
instructions, la garantie peut étre caduque et Philips décline toute responsabilité pour les
dégats occasionnés.

Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base correspond a la
tension secteur locale.

Branchez I'appareil uniquement sur une prise murale mise a la terre.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche ou le cordon d'alimentation est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par Philips ou un Centre
Service Agréé Philips afin d'éviter tout accident.

Ne laissez jamais le grille-pain four fonctionner sans surveillance.

Evitez de toucher la vitre ou les parties métalliques du grille-pain four car elles peuvent étre
trés chaudes en cours de fonctionnement et apres utilisation.

Ne laissez pas le cordon d'alimentation pendre d'une table ou d'un plan de travail et tenez-le
a 'écart des surfaces chaudes de I'appareil.

Tenez 'appareil hors de portée des enfants.

Ne placez jamais d'objets au-dessus du grille-pain four.

Placez toujours I'appareil sur une surface stable, plane et horizontale.

Ne placez jamais le grille-pain four sur des matériaux combustibles, tels qu'une nappe ou des
rideaux, ou a proximité de ce type de matériaux.

En cours de fonctionnement, les surfaces accessibles (indiquées par le symbole /4\) peuvent
devenir trés chaudes.

Ne placez pas le grille-pain four contre un mur ou contre d'autres appareils. Laissez un
espace libre d'au moins 5 cm sur les cétés ou a I'arriére du grille-pain four, et d'au moins
10 cm au-dessus de celui-ci.

Débranchez immédiatement le grille-pain four si les aliments commencent a briler ou a
fumer. Gardez la porte du grille-pain four fermée afin d'empécher toute pénétration d'air
dans I'appareil, ce qui risquerait d'attiser les flammes.

Ne mettez jamais d'huile sur la plaque de cuisson.

Assurez-vous que le ramasse-miettes est en place lorsque vous utilisez le grille-pain four.
Si vous emballez les aliments a cuire dans du papier aluminium, veillez a ce que celui-ci ne
soit pas en contact avec les résistances.

Retirez la plaque de cuisson ou les aliments bralants du grille-pain four a I'aide de gants ou
d'un torchon épais et bien sec.

Débranchez |'appareil avant de le nettoyer.

Ne plongez jamais le grille-pain four dans I'eau et ne I'aspergez jamais d'eau.
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Avant la premiére utilisation

Il Retirez tous les autocollants et essuyez |'appareil a I'aide d'un chiffon humide.
A Nettoyez la plaque de cuisson 2 I'eau chaude savonneuse.

> Préchauffez le grille-pain four a vide pendant 5 minutes environ de maniere a briler les poussiéres
ayant pu se déposer sur les résistances.

Utilisation de I'appareil

Utilisation du grille-pain four

Il Placez I'appareil sur une surface stable, plane et horizontale, 4 I'écart de tout matériau
combustible, comme des rideaux ou une nappe. Assurez-vous qu'un espace suffisant est
dégagé autour et au-dessus de |'appareil.

A Branchez la fiche sur une prise murale mise a la terre (fig. 2).

[EA Assurez-vous que la minuterie est réglée sur 0 avant de brancher I'appareil sur la prise
secteur (fig. 3).

A Ouvrez la porte a l'aide de la poignée (fig. 4).

H Placez les aliments a cuire sur la plaque de cuisson ou sur la grille (fig. 5).
Utilisez la plague de cuisson pour cuire des aliments produisant du jus.
Assurez-vous que la grille et le ramasse-miettes sont en place lorsque vous utilisez le grille-pain four.

A Réglez le thermostat sur la température de cuisson requise (HD4495 uniquement).
Consultez le guide de cuisson a la fin de ce mode d'emploi (fig. 6).

Réglez la minuterie sur le temps de cuisson requis. Le voyant d'alimentation s'allume (fig. 7).
Le temps de cuisson maximal programmable est de 30 minutes pour le modele HD4493 et de 45
minutes pour le modele HD4495.

IEX Pour programmer un temps de cuisson inférieur a 5 minutes, tournez la minuterie jusqu'a ce
qu'elle dépasse le niveau 5, puis revenez en arriére jusqu'a obtenir la durée souhaitée (fig. 8).

» L'appareil émet un signal sonore et s'éteint automatiquement 2 la fin du temps de cuisson
programmé (fig. 9).

A si vous souhaitez retirer un aliment du grille-pain four ou arréter la cuisson avant la fin du
temps programmeg, réglez la minuterie sur 0 pour éteindre I'appareil (fig. 10).

Si le grille-pain four contient encore des aliments dont la cuisson n'est pas terminée, réglez a

nouveau la minuterie sur le temps de cuisson adéquat.

Attention : la plaque de cuisson et les aliments sont chauds ! Retirez la plaque de cuisson ou les
aliments brdlants du grille-pain four a I'aide de gants ou d'un torchon épais et bien sec, résistant
a

la chaleur.

Grille-pain

Reportez-vous a la section « Utilisation du grille-pain four ».
Il n'est pas nécessaire de préchauffer le grille-pain four.
Le grille-pain four peut griller jusqu'a 4 tranches de pain placées sur la grille.

Il Placez les tranches de pain cote a cote sur la grille. Si vous grillez une seule tranche, placez-la
au milieu de la grille (fig. I1).
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» HDA4495 uniquement : sélectionnez une température peu élevée pour réchauffer les
viennoiseries.

» De la condensation peut se former sur la porte. Ce phénoméne est normal lorsque les
aliments contiennent beaucoup d'eau et n'affecte pas le processus de grillage.

Brunissage/Gratin

Reportez-vous a la section « Ultilisation du grille-pain four ».
[ n'est pas nécessaire de préchauffer le grille-pain four.

Le grille-pain four permet de faire dorer, fondre ou gratiner des aliments tels que du fromage ou de
la chapelure.

Il Placez les aliments sur la plaque de cuisson ou dans un autre plat  four que vous introduisez
dans le grille-pain four, puis fermez la porte.

A HD4495 uniquement : réglez le thermostat sur la température requise.
» Surveillez les aliments pour éviter toute cuisson excessive.

[l Lorsque le résultat vous convient, retirez les aliments du four et réglez la minuterie sur 0.

Décongélation

Reportez-vous a la section « Ultilisation du grille-pain four ».
Il Retirez tout emballage en plastique ou en papier.

A HD4493 uniquement : emballez les aliments a décongeler dans un papier aluminium pour
éviter qu'ils ne cuisent.

[l Placez les aliments a décongeler sur la plaque de cuisson.
A Placez la plaque de cuisson sur la grille, dans le grille-pain four.
IFl HD4495 uniquement : réglez le thermostat sur 80 °C.

A Laissez chauffer jusqu'a ce que les aliments soient décongelés. Le temps nécessaire dépend
du type d'aliment et de sa taille.

Retirez les aliments décongelés du four et réglez la minuterie sur 0.

Pour éviter que les aliments décongelés ne s'abiment, conservez-les au réfrigérateur ou cuisez-
les
dés qu'ils sont décongelés.

Gril (HD4495 uniquement)

Reportez-vous a la section « Utilisation du grille-pain four ».
Il Réglez le thermostat sur la température de cuisson requise.
A Préchauffez le grille-pain four pendant environ 5 minutes.

[Ell Placez les aliments sur la plaque de cuisson, puis déposez-la sur la grille, dans le grille-pain
four.

» CONSEIL : pour éviter que les aliments ne brunissent trop, recouvrez-les de papier aluminium
pendant les dernieres minutes de cuisson. Repliez les bords du papier aluminium sous les bords de la
plaque de cuisson pour éviter qu'il ne soit en contact avec la résistance.
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Cuisson (HD4495 uniquement)

Reportez-vous a la section « Utilisation du grille-pain four ».
Il Réglez le thermostat sur la température de cuisson requise (fig. 6).

A Préchauffez le grille-pain four pendant environ 5 minutes.

Suivez votre recette ou les instructions indiquées sur |'emballage de I'aliment.
Surveillez les aliments pour éviter toute cuisson excessive.

v

CONSEIL : pour éviter que les aliments ne brunissent trop, recouvrez-les de papier aluminium
pendant les dernieres minutes de cuisson. Repliez les bords du papier aluminium sous les bords de la
plaque de cuisson pour éviter qu'il ne soit en contact avec la résistance.

Apreés utilisation

Il Assurez-vous que la minuterie est réglée sur 0.
A Débranchez I'appareil.

[El Laissez I'appareil refroidir avant de le toucher ou de le nettoyer.

Réglez la minuterie sur 0, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir complétement avant de le
nettoyer.

N'utilisez pas de produits abrasifs ni de tampons 4 récurer pour nettoyer l'appareil.

Ne plongez jamais I'appareil dans |'eau.

Il Essuyez I'extérieur et l'intérieur du grille-pain four a l'aide d'un chiffon humide.

A Retirez la grille, puis nettoyez-la a I'eau chaude savonneuse. Séchez-la avec un torchon, puis
replacez-la dans le grille-pain four (fig. 12).

[E Nettoyez la plaque de cuisson a I'eau chaude savonneuse ou au lave-vaisselle. Si de la
nourriture ou des jus sont incrustés sur la plaque, faites-la tremper un moment dans I'eau
chaude avant de la nettoyer.

A Retirez le ramasse-miettes de I'appareil et enlevez les miettes a |'aide d'un chiffon sec ou
humide (fig. 13).

Assurez-vous que tous les accessoires sont bien secs avant de les replacer dans le grille-pain
four.

Assurez-vous que l'appareil est parfaitement sec avant de |'utiliser & nouveau.

Environnement

» Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménagéres mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé. Vous contribuerez ainsi
a la protection de l'environnement (fig. 14).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un probleme,
visitez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs
Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur local ou contactez le « Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV



Dépannage

Probléme

Solution

FRANCAIS I5

I Le grille-pain four ne fonctionne pas.

2. Puis-je interrompre la cuisson ?

3. Puis-je modifier la température du grille-pain four
alors que des aliments sont déja en cours de cuisson?

4. Les aliments ne sont pas parfaitement cuits.

Guide de cuisson

Type d'aliment
(quantité)

Pain grillé/petits
pains (1-4)

Gratin (1)
Aliments frits
(250 g)

Pizza % (1)

Hot-dog (3-5)

Steak (200 g)
Hamburger (2-4)
Aliles de poulet

(200 g)

Aliments emballés
dans du papier
aluminium

Géteau

Biscuits (6 pieces)

HD4495
uniquement

Assurez-vous que la fiche est correctement insérée
dans la prise secteur.

Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, le circuit
électronique est sans doute défectueux. Faites
examiner, réparer ou remplacer |'appareil par Philips
ou par un Centre Service Agréé Philips.

Oui. Réglez la minuterie sur O pour éteindre le grille-
pain four.

(HD4495 uniquement).

Oui. La température est automatiquement modifiée
lorsque vous changez le réglage du thermostat

Suivez les instructions indiquées sur I'emballage de

I'aliment ou les conseils du guide de cuisson.

Temps de
cuisson (minutes)

2-4

4-6

5-20

[0-16

45

25-30

10-14

Température
en °C (HD4495
uniquement)
230

230

230

220

200

230
230
200

230

175

180

Recommandations

Utilisez la grille.

Utilisez la plaque de
cuisson.

Suivez les instructions sur
I'emballage.

Utilisez la plaque de
Ccuisson.

Percez ou incisez la
saucisse de la cuire. Utilisez
la plaque de cuisson.

Utilisez la plaque de
Ccuisson.

Utilisez la plaque de
cuisson.

Utilisez la plaque de
cuisson.

Veillez a ce que le papier
aluminium ne soit pas en
contact avec les
résistances.

Utilisez un moule de

|8 cm de diamétre. Suivez
la recette ou les
instructions sur I'emballage.

Utilisez la plaque de
cuisson. Suivez la recette
ou les instructions sur
I'emballage.
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Descripcion general (fig. I)

O Asade lapuerta

@ Ventana de cristal

© Selector de temperatura (sélo modelo HD4495)

® Bandeja recogemigas

@ Resistencia

@ Botdn del temporizador

® Piloto de encendido

@ Rejilla metdlica desmontable

O Bandeja para hornear (s6lo modelo HD4495: con capa antiadherente)

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas instrucciones de uso y consérvelas por si necesitara
consultarlas en el futuro.

Este horno tostador esta destinado sélo al uso doméstico. Si el aparato se utiliza de forma
inapropiada, con fines profesionales o semiprofesionales, o de un modo que no esté de
acuerdo con las instrucciones de uso, la garantia quedara anulada y Philips no aceptara
responsabilidades por ninglin dafio.

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo
se corresponde con el voltaje de red local.

Conecte el aparato sélo a un enchufe con toma de tierra.

No utilice el aparato si la clavija o el cable estuvieran dafados.

Si el cable de red esta dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.

No deje nunca el horno tostador en funcionamiento sin vigilancia.

Evite tocar la ventana de cristal y las partes metalicas del horno tostador, ya que se estaran
muy calientes durante y después de su uso.

No deje que el cable de red cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté colocado
el aparato, y manténgalo alejado de las superficies calientes del aparato.

Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.

No coloque nada sobre el horno tostador.

Coloque siempre el aparato en una superficie estable, plana y horizontal.

No coloque el horno tostador sobre o junto a materiales combustibles, como manteles o
cortinas.

La temperatura de las superficies accesibles (por ejemplo, el area marcada con 4\) puede ser
alta cuando el aparato esta en funcionamiento.

No coloque el horno tostador contra una pared u otros aparatos. Deje al menos 5 cm de
espacio libre en los laterales y la parte posterior del aparato, y al menos |0 cm por encima
del aparato.

Si los alimentos que estd cocinando comienzan a despedir humo o se queman, desenchufe el
horno tostador inmediatamente. En ese caso, mantenga la puerta cerrada para evitar la
entrada de aire en el horno tostador, ya que podria provocar llamas.

No ponga aceite en la bandeja para hornear cuando la utilice.

Compruebe que la bandeja recogemigas esta puesta cuando utilice el horno tostador.

Si utiliza papel de aluminio para envolver los alimentos que va a cocinar, asegurese de que no
entre en contacto con las resistencias.

Utilice guantes para horno o un pafio grueso seco para extraer la bandeja de hornear o los
alimentos calientes del horno tostador.

Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

Nunca sumerja el horno tostador en agua ni deje que caiga agua sobre él.
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Antes de utilizarla por primera vez

Il Quite todas las pegatinas y limpie el cuerpo del aparato con un pafio himedo.
A Limpie la bandeja para hornear con agua caliente y un poco de detergente liquido.

» Deje que el horno tostador se caliente durante unos 5 minutos sin la bandeja para hornear ni
alimentos en su interior, para quemar cualquier resto de polvo que pueda haberse acumulado en las
resistencias durante el almacenamiento.

Uso del aparato

Como utilizar el horno tostador

Il Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y horizontal, alejado de materiales
combustibles como cortinas o manteles, y con espacio libre suficiente en los laterales, la
parte posterior y la parte superior.

A Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra (fig. 2).

[El Antes de enchufar el aparato a la toma de corriente, compruebe que el botén del
temporizador esta en la posicion 0 (fig. 3).

A Abra la puerta tirando del asa (fig. 4).

H Coloque los alimentos que va a cocinar sobre la bandeja para hornear o la rejilla metalica
(fig. 5).

Utilice la bandeja para homear para cocinar alimentos jugosos.

Compruebe que la rejilla metdlica y la bandeja recogemigas se han colocado correctamente en el

horno tostador.

A Ajuste la temperatura de preparacién deseada con el selector de temperatura (sélo modelo
HD4495). Consulte la guia de cocina incluida al final de estas instrucciones (fig. 6).

Ajuste el tiempo de preparacion con el botén del temporizador. Se enciende el piloto de
encendido (fig. 7).

El tiempo de preparacién maximo que se puede establecer es de 30 minutos para el modelo

HD4493 vy de 45 minutos para el modelo HD4495.

B2 Si desea establecer un tiempo de preparacion inferior a 5 minutos, gire el botén del
temporizador hasta pasado el 5 y luego retroceda hasta el tiempo deseado (fig. 8).

» Cuando haya transcurrido el tiempo de preparacion, oira una sefial y el aparato se apagara
automaticamente (fig. 9).

Al Si desea sacar los alimentos del horno tostador o detener la preparacion antes de que haya
transcurrido el tiempo programado, gire el botén del temporizador a 0 para apagar el
aparato (fig. 10).

Si-aln quedan en el homo tostador alimentos por cocinar, vuelva a girar el botdn del temporizador

al tiempo de preparacién deseado.

Tenga cuidado, ya que la bandeja para hornear y los alimentos cocinados estan calientes. Utilice
materiales resistentes al calor, como guantes para horno o un pafio grueso seco, para extraer la
bandeja para hornear o los alimentos calientes del horno tostador.
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Coémo tostar

Consulte la seccién "Cédmo utilizar el homo tostador".
No es necesario precalentar el horno tostador.

El horno tostador puede tostar hasta 4 rebanadas de pan al mismo tiempo. Utilice la rejilla metdlica
para tostar pan.

[ 1 | Coloque las rebanadas, una junto a otra, sobre la rejilla metalica. Para tostar una Unica
rebanada, coldquela en el centro de la rejilla (fig. 11).

» Sélo modelo HD4495: seleccione una temperatura baja para calentar bollos.
» Se puede formar algo de condensacién en la puerta. Esto es normal en el caso de alimentos
cocinados muy humedos y no afecta al proceso de tostado.

Doradol/gratinado

Consulte la seccién "Cémo utilizar el homo tostador”.
No es necesario precalentar el homo tostador.
El horno tostador puede utilizarse para dorar, gratinar o fundir aderezos como queso y pan rallado.

Il Coloque los alimentos en la bandeja para hornear o en otro recipiente de cocina adecuado,
introddzcalo en el horno tostador y cierre la puerta.

A S6lo modelo HD4495: ajuste el selector de temperatura a la temperatura deseada.

» Vigile los alimentos para evitar que se cocinen demasiado.

[El Una vez logrado el resultado deseado, saque los alimentos y gire el botén del temporizador
a0.

Descongelado

Consulte la seccién "Cémo utilizar el homo tostador'.
Il Retire todos los envoltorios de papel y plastico de los alimentos.

A S6lo modelo HD4493: envuelva los alimentos que vaya a descongelar en papel de aluminio
para evitar que se cocinen durante el descongelado.

[EA Coloque los alimentos que vaya a descongelar sobre la bandeja para hornear.
A Introduzca la bandeja para hornear en el horno tostador sobre la rejilla metalica.
H S6lo modelo HD4495: ajuste el selector de temperatura a 80°C.

A Deje los alimentos en el horno hasta que se descongelen. El tiempo necesario depende del
tipo de alimento y de su tamafio.

Saque el alimento descongelado y gire el boton del temporizador a 0.

Para evitar que se estropeen los alimentos descongelados, debe ponerlos en el frigorifico o
cocinarlos inmediatamente después de descongelarlos.
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Asado (s6lo modelo HD4495)

Consulte la seccion "Cémo utilizar el horno tostador".
Il Ajuste el selector de temperatura a la temperatura deseada.
A Caliente previamente el horno tostador durante 5 minutos aproximadamente.

[El Coloque los alimentos sobre la bandeja para hornear e introdzcala en el horno tostador
sobre la rejilla metélica.

> CONSEJO: Para evitar que los alimentos se doren demasiado rdpido, ctibralos con papel de aluminio
durante los Ultimos minutos de horeado. Asegtrese de que el papel no toca la resistencia; para ello,
doble el papel alrededor de los bordes de la bandeja para homear.

Horneado (s6lo HD4495)

Consulte la seccién "Cédmo utilizar el horno tostador”.,
Il Ajuste el selector de temperatura a la temperatura deseada (fig. 6).
A Caliente previamente el horno tostador durante 5 minutos aproximadamente.

» Siga las instrucciones de elaboracién de la receta o del embalaje del alimento.
» Vigile los alimentos para evitar que se cocinen demasiado.

» CONSEJO: Para evitar que los alimentos se doren demasiado rdpido, ctibralos con papel de aluminio
durante los Ultimos minutos de homeado. Asegtrese de que el papel no toca la resistencia; para ello,
doble el papel alrededor de los bordes de la bandeja para hornear.

Después del uso

Il Asegurese de poner el botén del temporizador en la posicién 0.
A Desenchufe la clavija de la red.

[Ell Deje que el aparato se enfrie antes de manipularlo o limpiarlo.

Antes de comenzar a limpiar el aparato, ajuste el botén del temporizador a 0, desenchufe el
aparato de la red y deje que se enfrie por completo.

No utilice nunca materiales ni agentes de limpieza abrasivos o agresivos para limpiar el aparato.

No sumerja nunca el aparato en agua.

Il Limpie el interior y exterior del horno tostador con un pafio himedo.

A Saque la rejilla metalica y ldvela con agua caliente y un poco de detergente liquido. Séquela
con un pafio antes de volver a colocarla en el horno tostador (fig. 12).

[EH Lave la bandeja para hornear con agua caliente y un poco de detergente liquido o en el
lavavajillas. Si hay restos secos de alimentos o jugos en la bandeja, sumérjala en agua caliente
durante un tiempo antes de lavarla.

A Saque la bandeja recogemigas del aparato y elimine las migas con un pafio seco o himedo
(fig. 13).
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Aseglrese de que todos los accesorios estén secos antes de volver a colocarlos en el horno
tostador.

Aseglrese de que el aparato esté completamente seco antes de volver a utilizarlo.

Medio ambiente

» Al final de su vida (til, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudara a conservar el medio
ambiente (fig. 14).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o tiene algin problema, visite la pagina Web de Philips en www.philips.com,
o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pais (hallard el
ndmero de teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente de Philips
en su pafs, dirfjase a su distribuidor local Philips o péngase en contacto con el Service Department
de Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Guia de resoluciéon de problemas

Problema Soluciéon

I El homo tostador no funciona. Aseglrese de que la clavija se ha conectado
correctamente a la red.

Si el aparato sigue sin funcionar, el sistema electrénico
no estd funcionando bien. El aparato debe ser
examinado y reparado o sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips.

2. ;Puedo interrumpir el proceso de preparacion? Si. Puede ajustar el botén del temporizador a O para
apagar el homno tostador.

3. Puedo cambiar el ajuste de temperatura mientras  Si. La temperatura se ajustard automdticamente al

se estdn cocinando los alimentos en el homo seleccionar una temperatura diferente (sélo modelo
tostador? HD4495).
4. Los alimentos no se cocinan bien. Siga las instrucciones indicadas en el embalaje del

alimento o siga las recomendaciones de la gufa de
cocina.
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Guia de cocina

Tipo de alimento Sdlo modelo Tiempo de Temperatura Recomendaciones
(cantidad) HD4495 preparacion en °C (sélo

Tostadas/panecillos
(-4
Gratinar (1)

Alimentos fritos
(250 g)

Pizza & (1)

Perrito caliente
(3-5)

Filete (200 g)
Hamburguesa
2-4

Alitas de pollo
(200 ¢)

Alimentos envueltos

en papel de aluminio

Bizcocho / tarta

Galletas (6 ud.)

(minutos) HD4495)
2-4 230
4-6 230
5-20 230
10-16 220
4-5 200
9-15 230
6-10 230
10-15 200
10-16 230
25-30 175
10- 14 180

Utilice la rejilla
metdlica.

Utilice la bandeja para
hornear.

Siga las instrucciones
del embalaje

Utilice la bandeja para
hornear.

Pinche o corte la
salchicha antes de
cocinarla; utilice la
bandeja para hormear.

Utilice la bandeja para
hornear.

Utilice la bandeja para
hormnear.

Utilice la bandeja para
hornear.

Aseglrese de que el
papel de aluminio no
toque las resistencias.

Utilice molde metdlico
redondo de 18 cm.
Siga las instrucciones
del embalaje o receta.

Utilice la bandeja para
hornear; siga las
instrucciones del
embalaje o receta.
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Descrizione generale (fig. 1)

O Impugnatura dello sportello

@ Finestra in vetro

© Selettore della temperatura (solo HD4495)

® Vassoio raccoglibriciole

@ Resistenza

@ Manopola del timer

® Spia di accensione

@ Rastrelliera metallica rimovibile

O Griglia da formo (solo HD4495: con rivestimento antiaderente)

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggete attentamente le istruzioni e conservatele per eventuali
riferimenti futuri.

Il forno con tostapane ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. L'utilizzo scorretto o
non conforme alle istruzioni d'uso o |'impiego professionale o semiprofessionale invalidano la
garanzia e Philips declina ogni responsabilita per i danni causati.

Prima di collegare I'apparecchio, controllate che la tensione indicata sulla parte inferiore
dell'apparecchio corrisponda a quella locale.

Collegate I'apparecchio esclusivamente a una presa di messa a terra.

Non utilizzate I'apparecchio nel caso in cui la spina o il cavo fossero danneggiati.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito presso i
centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale opportunamente
qualificato, per evitare situazioni pericolose.

Non lasciate mai incustodito 'apparecchio in funzione.

Evitate di toccare la finestra in vetro e le parti metalliche del forno con tostapane, che
diventeranno bollenti durante e dopo I'uso.

Fate in modo che il cavo non penda sopra il bordo del tavolo o del piano su cui & appoggiato
I'apparecchio. Tenete il cavo lontano dalle superfici bollenti dell'apparecchio.

Tenete l'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.

Non poggiate alcun oggetto sopra il forno con tostapane.

Appoggiate sempre |'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Non appoggiate il forno con tostapane sopra o in prossimita di materiale combustibile, ad
esempio tovaglie e tende.

Quando l'apparecchio ¢ in funzione, la temperatura delle superfici accessibili (ad es. I'area
indicata con 4\) potrebbe essere elevata.

Non appoggiate il forno con tostapane alla parete o ad altri apparecchi. Lasciate almeno 5 cm
di spazio libero sui lati e sul retro dell'apparecchio e almeno 10 cm sulla parte superiore.

Se le pietanze che state cucinando all'interno del forno con tostapane cominciano a generare
fumo o prendono fuoco, scollegate immediatamente I'apparecchio. Tenete lo sportello
chiuso in modo da evitare che I'aria entri nel forno e che si producano fiamme.

Non versate olio nella griglia da forno durante I'uso.

Prima di utilizzare I'apparecchio, assicuratevi che il vassoio raccoglibriciole sia installato
correttamente.

Se utilizzare fogli in alluminio per avvolgere le pietanze da cucinare, assicuratevi che non
tocchino la resistenza.

Utilizzate i guanti da forno o un panno asciutto sufficientemente spesso per estrarre la griglia
da forno calda o le pietanze dal forno con tostapane.

Scollegate sempre la spina dalla presa prima di pulire I'apparecchio.

Non immergete o bagnate in alcun caso il forno con tostapane con acqua.
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Il Togliete eventuali adesivi e pulite il corpo dell'apparecchio con un panno umido.
A Fulite la griglia da forno in acqua calda aggiungendo un po' di detersivo liquido.

> Lasciate riscaldare il forno con tostapane per circa 5 minuti senza griglia da formo o pietanze, in
modo da bruciare eventuali residui di polvere che potrebbero essersi accumulati sulla resistenza
durante il periodo di inattivita.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Modalita d'uso del forno con tostapane

Il Appoggiate I'apparecchio su una superficie orizzontale, piana e stabile, lontano da materiali
combustibili come tende o tovaglie, con spazio libero sufficiente sui lati, sul retro e sulla
parte superiore.

A Inserite la spina nella presa di corrente dotata di messa a terra (fig. 2).

[EA Prima di collegare la spina alla presa di corrente, assicuratevi che la manopola del timer sia
impostata su 0 (fig. 3).

A Aprite lo sportello utilizzando I'apposita impugnatura (fig. 4).

A Appoggiate le pietanze da cucinare sulla griglia da forno o sulla rastrelliera metallica (fig. 5).
Utilizzate la griglia da forno per cucinare pietanze succose.

Assicuratevi che la rastrelliera metallica e il vassoio raccoglibriciole siano installati correttamente nel
forno con tostapane.

A Impostare la temperatura di cottura desiderata mediante il selettore della temperatura (solo
HD4495). Per un corretto utilizzo, consultate I'apposita guida alla cottura riportata alla fine
di queste istruzioni (fig. 6).

Impostate il tempo di cottura desiderato mediante la manopola del timer. La spia di
accensione si illumina (fig. 7).

Il tempo di cottura massimo consentito &€ 30 minuti per il modello HD4493 e 45 minuti per il

modello HD4495.

B} Per impostare un tempo di cottura inferiore ai 5 minuti, girate la manopola del timer oltre il
5, quindi riportatela verso dietro fino a indicare il tempo desiderato (fig. 8).

» Una volta trascorso il tempo di cottura, viene emesso un segnale acustico e |'apparecchio si
spegne automaticamente (fig. 9).

[Edl Se desiderate estrarre la pietanza dal forno con tostapane o semplicemente interrompere la
cottura prima del termine della cottura preimpostata, spostate la manopola del timer sullo 0
per spegnere l'apparecchio (fig. 10).

Se alcune pietanze richiedono un'ulteriore cottura, impostate nuovamente il tempo di cottura

desiderato.

Attenzione: la griglia da forno e le pietanze cucinate sono bollenti. Utilizzate materiali
termoresistenti, quali guanti da forno o un panno asciutto sufficientemente spesso, per
rimuovere

la griglia o le pietanze bollenti dal forno con tostapane.
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Tostare

Consultate la sezione 'Modalita d'uso del forno con tostapane'.
Non € necessario preriscaldare il forno con tostapane.

L'apparecchio & in grado di tostare fino a 4 fette di pane contemporaneamente. Utilizzate la
rastrelliera metallica per tostare il pane.

Il Appoggiate le fette di pane una accanto all'altra sulla rastrelliera metallica. Per tostare una
sola fetta, appoggiarla al centro della rastrelliera (fig. 11).

» Solo HD4495: selezionate una temperatura bassa per cuocere i dolci.

» E possibile che sullo sportello si determini la formazione di condensa. Si tratta di un
fenomeno normale per pietanze estremamente succose, che non si ripercuote in alcun modo
sul processo di tostatura.

Rosolare/rendere croccante

Consultate la sezione 'Modalita d'uso del forno con tostapane'.
Non € necessario preriscaldare il forno con tostapane.

I forno con tostapane puo essere utilizzato per rosolare, rendere croccante o sciogliere la superficie
delle pietanze, quali formaggi e pangrattato.

Il Poggiate la pietanza sulla griglia da forno o in una pirofila adatta e chiudete lo sportello.
A Solo HD4495: impostate il selettore alla temperatura desiderata.

» Controllate regolarmente le pietanze per assicurarvi che il tempo di cottura non sia
eccessivo.

[ Quando il risultato & soddisfacente, rimuovete la pietanza e riportate la manopola del timer
sullo 0.

Scongelare

Consultate la sezione 'Modalita d'uso del forno con tostapane'.
Il Rimuovere eventuale carta o involucri in plastica dalla pietanza.

A Solo HD4493: avvolgete la pietanza da scongelare in un foglio di alluminio per evitarne la
cottura durante |'operazione di scongelamento.

[El Poggiate la pietanza da scongelare sulla griglia da forno.
A Inserite la griglia nel forno con tostapane appoggiandola sulla rastrelliera metallica.
H Solo HD4495: impostate il selettore della temperatura su 80°C.

A Fate cuocere fino al completo scongelamento della pietanza. Il tempo necessario dipende
dalle dimensioni e dal tipo di pietanza.

Rimuovete la pietanza scongelata e riportate la manopola del timer sullo 0.

Per evitare che le pietanze si deteriorino, & consigliabile riporle nel frigorifero o terminare la
loro
cottura subito dopo averle scongelate.
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Grigliare (solo HD4495)

Consultate la sezione 'Modalita d'uso del forno con tostapane'.
Il Impostate il selettore alla temperatura desiderata.
A Preriscaldate il forno con tostapane per circa 5 minuti.

A Appoggiate la pietanza sulla griglia da forno e inserite la griglia nel forno appoggiandola sulla
rastrelliera.

» SUGGERIMENTO: per evitare che la pietanza venga rosolata troppo velocemente, coprirla con un
foglio di alluminio durante gli ultimi minuti della cottura alla griglia. Assicuratevi che il foglio non venga
a contatto con la resistenza piegando le estremita intorno agli angoli della piastra da forno.

Arrostire (solo HD4495)

Consultate la sezione 'Modalita d'uso del forno con tostapane'.
Il Impostate il selettore alla temperatura desiderata (fig. 6).
A Preriscaldate il forno con tostapane per circa 5 minuti.

» Attenetevi alle istruzioni riportate sulle ricette o sulla confezione della pietanza.
» Controllate regolarmente le pietanze per assicurarvi che il tempo di cottura non sia
eccessivo.

» SUGGERIMENTO: per evitare che la pietanza venga rosolata troppo velocemente, coprirla con un
foglio di alluminio durante gli ultimi minuti di cottura. Assicuratevi che il foglio non venga a contatto
con la resistenza piegando le estremita intorno agli angoli della piastra da forno.

Dopo l'uso

Il Assicuratevi che la manopola del timer sia impostata su 0.
A Rimuovete la spina dalla presa di corrente.

[EA Lasciate raffreddare I'apparecchio prima di eventuali interventi di manutenzione o pulizia.

Impostate la manopola del timer sullo 0, rimuovete la spina dalla presa di corrente e lasciate
raffreddare completamente I'apparecchio prima di eventuali interventi di pulizia.

Non utilizzate in alcun caso detergenti abrasivi o aggressivi oppure materiali specifici per la
pulizia dell'apparecchio.

Non immergete mai I'apparecchio nell'acqua.

Il Asciugate l'interno e I'esterno del forno con tostapane con un panno umido.

A Estraete la rastrelliera metallica e pulitela in acqua calda con un po' di detersivo liquido.
Asciugatela con un panno prima di reinserirla nel forno con tostapane (fig. 12).

[EA Pulite la griglia da forno con un po' di detersivo liquido o in lavastoviglie. Se alcune particelle
di cibo o sugo sono rimaste attaccate alla piastra, lasciatele ammorbidire nell'acqua calda per
un po' di tempo prima di procedere alla pulizia.

X Estraete i vassoio raccoglibriciole dall'apparecchio e rimuovete le briciole con un panno
umido o asciutto (fig. 13).



26 ITALIANO

Assicuratevi che tutti gli accessori siano asciutti prima di reinserirli nel forno con tostapane.

Assicuratevi che l'apparecchio sia completamente asciutto prima di utilizzarlo nuovamente.

Tutela dell'ambiente

» Per contribuire alla tutela dell'ambiente, non smaltite I'apparecchio tra i rifiuti domestici ma
consegnatelo a un centro di raccolta ufficiale (fig. 14).

Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o eventuali problemi visitate il sito Philips all'indirizzo www.philips.com
oppure contattate il Centro Assistenza Clienti Philips locale (il numero di telefono € riportato
nell'opuscolo della garanzia). Qualora non fosse disponibile un Centro Assistenza Clienti locale,
rivolgetevi al rivenditore autorizzato Philips oppure contattate il Reparto assistenza Philips Domestic
Appliances & Personal Care BV.

Risoluzione dei guasti
Problema Soluzione

I Il forno con tostapane non funziona Assicuratevi di aver inserito correttamente la spina
nella presa di corrente.

Se il problema persiste, potrebbe trattarsi di un
malfunzionamento del sistema. Fate esaminare e
riparare |'apparecchio dall'assistenza Philips o da un
centro assistenza autorizzato.

2. Posso interrompere il processo di cottura? Si. Per spegnere il forno con tostapane & sufficiente
riportare la manopola del timer sullo O.

3. Posso modificare I'impostazione della temperatura  Si. Quando spostate la manopola su un valore diverso,

durante il processo di cottura della pietanza nel la temperatura viene regolata automaticamente (solo
forno con tostapane? HD4495).
4. La cottura della pietanza non & perfetta. Attenetevi alle istruzioni riportate sulla confezione

della pietanza o seguite i suggerimenti presenti nella
guida alla cottura.
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Tipo di pietanza
(quantita)

Solo HD4495

Tempo di cottura Temperaturain Raccomandazioni

(minuti)

Toast/panini (1-4)
Gratin (1)

Fritti % (250g)

Pizza % (1)

Hot dog (3-5)

Carne (200g)
Hamburger (2-4)
Ali di pollo (200g)

Pietanze awvolte in
fogli di alluminio

Torte

Biscotti (6 pz)

5-20

10-16

4.5

9-15

6-10

10-15

10-16

25-30

10-14

°C (solo

HD4495)

230 Utilizzate la
rastrelliera metallica

230 Utilizzate la griglia da
forno

230 Attenetevi alle

istruzioni riportate
sulla confezione

220 Utilizzate la griglia da
forno
200 Operate dei fori o

dei tagli sull'hot dog
prima della cottura;
utilizzate la griglia da

forno

230 Utilizzate la griglia da
forno

230 Utilizzate la griglia da
forno

200 Utilizzate la griglia da
forno

230 Assicuratevi che il
foglio non tocchi la
resistenza.

175 Utilizzate una pirofila

circolare di 18 cm.
Attenetevi alle
istruzioni riportate
sulla confezione o
sulla ricetta

180 Utilizzare la piastra
da forno; atteneteci
alle istruzioni
riportate sulla
confezione o sulla
ricetta
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Descricdo geral (fig. 1)

® Pega da porta

® Janela de vidro

© Selector de temperatura (apenas HD4495)

® Tabuleiro das migalhas

@ Resisténcia

@ Botio do temporizador

® Luz indicadora de ligado

@ Grelha desmontavel

O Tabuleiro de preparacio dos alimentos (apenas HD4495: com revestimento antiaderente)

Importante

Leia estas instrugdes com atencdo antes de utilizar o aparelho e guarde-as para uma eventual
consulta futura.

Este miniforno destina-se apenas a uso doméstico. Se for utilizado incorrectamente ou para
fins profissionais ou semiprofissionais, ou se for utilizado de uma forma que nio esteja de
acordo com as instrugdes de utilizagdo, a garantia é considerada nula e a Philips ndo aceita
qualquer responsabilidade pelos danos causados.

Verifique se a voltagem indicada na parte inferior do aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local, antes de ligar o aparelho.

Ligue sempre o aparelho a uma tomada com terra.

Naio utilize o aparelho se a ficha ou o fio estiverem danificados.

Se o fio se estragar, deve ser substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado pela Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situagdes de
perigo.

Nunca deixe o miniforno a funcionar sem vigilancia.

Evite tocar na janela de vidro e nas partes metdlicas do miniforno, pois estio quentes
durante e depois da utilizagio.

N3o deixe que o fio de alimentagio fique pendurado na extremidade da mesa ou bancada de
trabalho onde o aparelho esta situado e mantenha o fio afastado das superficies quentes do
aparelho.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

Nio coloque nada sobre o miniforno.

Coloque sempre o aparelho sobre uma superficie estavel, plana e horizontal.

N3o coloque o miniforno sobre ou préximo de materiais combustiveis, tais como toalhas ou
cortinas.

A temperatura das superficies acessiveis (p. ex., a area indicada com A\) pode ser alta
quando o aparelho estd em funcionamento.

Nio encoste o miniforno a parede ou a outros aparelhos. Deixe pelo menos 5 cm de espago
livre de lado e atras do aparelho, e pelo menos 10 cm de espago livre sobre o aparelho.
Desligue imediatamente da corrente, o miniforno se os alimentos a serem preparados
comegarem a deitar fumo ou estiverem a queimar. Mantenha a porta do miniforno fechada
neste caso para evitar a entrada de ar no aparelho, o que poderia provocar a ocorréncia de
chamas.

N3o coloque 6leo no tabuleiro de preparagdo dos alimentos quando o utilizar.

Certifique-se de que o tabuleiro das migalhas estd montado quando utilizar o miniforno.

Se utilizar papel de aluminio para embrulhar os alimentos a serem preparados, certifique-se
de que ndo entra em contacto com as resisténcias.

Utilize luvas de forno ou um pano seco espesso para remover o tabuleiro de preparagio dos
alimentos ou os alimentos quentes do miniforno.

Desligue o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o miniforno ou salpique agua na direcgdo do mesmo.
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Antes da primeira utilizacdo

Il Retire todos os autocolantes e limpe o corpo do aparelho com um pano hamido.
A Limpe o tabuleiro de preparagio dos alimentos com dgua morna e liquido detergente.

» Deixe o0 miniforno aquecer durante 5 minutos sem o tabuleiro de preparac@o nem alimentos no seu
interior, para queimar algum pé que se possa ter acumulado nas resisténcias durante o tempo de
armazenamento.

Utilizacdo do aparelho

Como utilizar o miniforno

Il Coloque o aparelho sobre uma superficie estavel, nivelada e horizontal, afastado de materiais
combustiveis, tais como cortinas ou toalhas, e com espago livre suficiente de lado, atras e
em cima.

A Ligue a ficha a uma tomada com terra (fig. 2).

[EA Certifique-se de que o botio do temporizador foi regulado para 0 antes de colocar a ficha
na tomada eléctrica (fig. 3).

A Abra a porta com a ajuda da pega da porta (fig. 4).

IH Coloque os alimentos a serem preparados no respectivo tabuleiro ou na grelha (fig. 5).
Utilize o tabuleiro de preparagdo dos alimentos para cozinhar alimentos com mais gordura.
Certifique-se de que a grelha e o tabuleiro das migalhas foram devidamente colocados no
miniforno.

A Regule a temperatura pretendida com o selector de temperatura (apenas HD4495).
Consulte o guia de preparagio dos alimentos no final destas instrugdes de utilizagio (fig. 6).

Regule o tempo pretendido com a ajuda do botido do temporizador. A luz indicadora de
ligado acende-se (fig. 7).

O tempo méximo que pode ser regulado € de 30 minutos para o modelo HD4493 e 45 minutos

para o modelo HD4495.

B Para regular um tempo inferior a 5 minutos, rode o botio do temporizador além de 5 e
depois rode-o novamente para tras até ao tempo pretendido (fig. 8).

» Quando o tempo programado tiver decorrido, ouve uma campainha e o aparelho desliga-se
automaticamente (fig. 9).

A Se quiser retirar os alimentos do miniforno ou interromper o processo antes do final do

tempo programado, rode o botdo do temporizador para 0 para desligar o aparelho (fig. 10).
Se ainda houver comida no miniforno que precisa de ser cozinhada, rode o botdo do temporizador
novamente para o tempo pretendido.

Tenha cuidado: o tabuleiro de preparagio dos alimentos e os alimentos estio quentes! Utilize
materiais resistentes ao calor, tais como luvas de forno ou um pano seco e espesso para
remover

o tabuleiro ou os alimentos quentes do miniforno.
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Torragem

Consulte a seccao 'Como utilizar o miniforno'.
N&o é necessdrio pré-aguecer o miniforno.
O miniforno pode torrar até 4 fatias de pao de cada vez. Utilize a grelha para torrar pao.

Il Coloque as fatias lado a lado na grelha. Para torrar uma Unica fatia de pio, coloque-a no
centro da grelha (fig. 11).

» Apenas HD4495: seleccione uma temperatura baixa para aquecer bolos.
» E possivel que se forme alguma condensacio na porta. E normal no caso dos alimentos
muito himidos e ndo afecta o processo de torragem.

Gratinar/alourar

Consulte a sec¢do 'Como utilizar o miniforno'.
Nao é necessdrio pré-aguecer o miniforno.

O miniforno pode ser utilizado para gratinar, alourar ou derreter as camadas superiores dos
alimentos, tais como queijo e pdo ralado.

Il Coloque os alimentos no tabuleiro de preparagio ou noutro recipiente apropriado e no
miniforno. Feche a porta.

A Apenas HD4495: coloque o selector de temperatura na temperatura pretendida.
» Fique atento aos alimentos para se certificar de que ndo queimam.
[Fl Quando o resultado for satisfatério, retire os alimentos e rode o botio do temporizador

para 0.

Descongelar

Consulte a seccdo 'Como utilizar o miniforno'.
Il Retire todas as embalagens de papel e plastico dos alimentos.

A Apenas HD4493: embale os alimentos a serem descongelados em papel de aluminio para
evitar que sejam cozinhados durante a descongelagio.

[El Coloque os alimentos a serem descongelados no tabuleiro de preparagio.
A Coloque o tabuleiro no miniforno sobre a grelha.
IH Apenas HD4495: coloque o selector de temperatura em 80°C.

A Cozinhe apenas até que os alimentos descongelem. O tempo necessério depende do tipo e
tamanho dos alimentos.

Retire os alimentos descongelados e rode o botdo do temporizador para 0.

Para evitar que os alimentos descongelados se estraguem, devem ser colocados no frigorifico ou
cozinhados por completo apos a descongelagio.
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Grelhar (apenas HD4495)

Consulte a seccao 'Como utilizar o miniforno'.

Il Coloque o selector de temperatura na temperatura de preparagio pretendida.

[ 2 | Pré-aquega o miniforno durante cerca de 5 minutos.

[Ell Coloque os alimentos no tabuleiro de preparagio e coloque-o no miniforno sobre a grelha.

»  SUGESTAO: Para evitar que os alimentos fiquem escuros muito depressa, cubra-os com papel de
aluminio durante os ultimos minutos de preparagdo. Certifique-se de que o papel de aluminio ndo
toca na resisténcia, recolhendo cuidadosamente as pontas soltas em redor das extremidades do
tabuleiro de preparagdo dos alimentos.

Cozer (apenas HD4495)

Consulte a sec¢do 'Como utilizar o miniforno'.
Il Coloque o selector de temperatura na temperatura de preparagio pretendida (fig. 6).
A Pré-aqueca o miniforno durante cerca de 5 minutos.

» Siga as instrugdes de preparagio da receita ou da embalagem dos alimentos.
» Fique atento aos alimentos para se certificar de que nio queimam.

»  SUGESTAO: Para evitar que os alimentos fiquem escuros muito depressa, cubra-os com papel de
aluminio durante os ultimos minutos de cozedura. Certifique-se de que o papel de aluminio ndo toca
na resisténcia, recolhendo cuidadosamente as pontas soltas em redor das extremidades do tabuleiro
de preparacdo dos alimentos.

Apos a utilizacdo

Il Certifique-se de que o botio do temporizador foi regulado para 0.
A Retire a ficha da tomada eléctrica.

[El Deixe o aparelho arrefecer antes de lhe mexer ou de o limpar.

Regule o botdo do temporizador para 0, retire a ficha da tomada eléctrica e deixe o aparelho
arrefecer por completo antes de comegar a limpa-lo.

Nunca utilize agentes ou materiais de limpeza agressivos ou abrasivos para limpar o aparelho.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua.

[ 1 | Limpe o interior e o exterior do miniforno com um pano himido.

A Desprenda a grelha e limpe-a com 4gua morna e liquido detergente. Seque-a com um pano
antes de a colocar novamente no miniforno (fig. 12).

Ell Limpe o tabuleiro de preparagio dos alimentos com dgua morna e liquido detergente ou na
maquina da loiga. Se restos ou gordura dos alimentos tiverem solidificado no tabuleiro,
deixe-o de molho em 4gua quente durante algum tempo antes de o limpar.

A Retire o tabuleiro das migalhas do aparelho, deslizando-o, e remova as migalhas com um
pano seco ou humido (fig. 13).
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Certifique-se de que todos os acessorios estio secos antes de os colocar novamente no
miniforno.

Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco antes de o utilizar novamente.

Ambiente

» Naio deite fora o aparelho junto com o lixo doméstico normal no final da sua vida util,
entregue-o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o
ambiente (fig. 14).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informagdes ou se tiver algum problema, visite o site da Philips em www.philips.pt
ou contacte o Centro de Atendimento ao Cliente Philips do seu pais (encontrard o ndmero de
telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Atendimento ao Cliente no
seu pals, dirija-se ao distribuidor Philips local ou contacte o Departamento de Assisténcia da Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Resolucdo de problemas

Problema Solucdo

I. O miniforno ndo funciona Certifique-se de que a ficha foi bem introduzida na
tomada eléctrica.

Se o aparelho continuar sem funcionar, o sistema
electrdnico estd avariado. Leve o aparelho para ser
examinado e reparado ou substituido pela Philips ou
um centro de assisténcia autorizado pela Philips.

2. Posso interromper o processo? Sim. Pode rodar o botdo do temporizador para O para
desligar o miniforno.

3. Posso alterar a regulacdo da temperatura com os Sim. A temperatura € automaticamente ajustada ao
alimentos jd a serem preparados no miniforno? regular uma temperatura diferente (apenas HD4495).

4. Os alimentos nao estao bem preparados. Siga as instrugdes da embalagem dos alimentos ou siga
as sugestdes do guia de preparagao.
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Guia de preparacdo dos alimentos

Tipo de alimento Apenas HD4495 Tempo de Temperatura em Recomendacées
[CUELTIGET Y] preparaciao °C (apenas
(minutos) HD4495)
Tosta/cacetes (1-4) 2-4 230 Utilize a grelha
Gratinar (1) 4-6 230 Utilize o tabuleiro
de preparagdo dos
alimentos
Alimentos fritos 5-20 230 Siga as instru¢Ses da
(250¢) embalagem
Piza & (1) [0-16 220 Utilize o tabuleiro
de preparagdo dos
alimentos
Cachorros (3-5) 4-5 200 Perfure ou corte o

cachorroantes de o
preparar; utilize o

tabuleiro de
preparacdo dos
alimentos

Bife (200 g) & 9-15 230 Utilize o tabuleiro
de preparagdo dos
alimentos

Hamburguer (2-4) 6-10 230 Utilize o tabuleiro
de preparagdo dos
alimentos

Asas de frango o [0-15 200 Utilize o tabuleiro

(200 g) de preparacdo dos
alimentos

Alimentos [0-16 230 Certifique-se de que

embrulhados em o papel de aluminio

papel de alumihio ndo toca nas
resisténcias.

Bolo & 25-30 175 Utilize uma forma

redonda de aluminio
de 18 cm. Siga as

instrugdes da
embalagem ou da
receita
Biscoitos * [0-14 180 Utilize o tabuleiro
(6 unidades) de preparacdo dos

alimentos; siga as
instrucdes da
embalagem ou da
receita
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Gambaran umum (gamb. I)

>]

Pemegang pintu

® Tingkap kaca

Pemilih suhu (HD4495 sahaja)

Dulang serbuk roti

Unsur pemanasan

Tombol pemasa

Lampu Kuasa hidup

Rak dawai boleh tanggal

Dulang pembakar (HD4495 sahaja: dengan salutan tak melekat)

CORPVLO®

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpan untuk rujukan
di masa depan.

» Perkakas ini hanya untuk kegunaan rumah sahaja. Jika perkakas digunakan dengan tidak betul
atau bagi tujuan (separa) profesional, atau penggunaannya tidak selaras dengan arahan
penggunaan, jaminan akan terbatal dan Philips tidak akan menerima tanggungjawab terhadap
apa-apa kerosakan yang menjadi akibat.

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan
setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

Sambungkan peralatan hanya dengan soket dinding yang dibumikan.

Jangan gunakan perkakas jika plag atau kord rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips atau pihak-pihak yang telah diluluskan bagi mengelakkan bahaya.

Jangan sekali-kali biarkan pembakar digunakan tanpa pengawasan.

Elakkan daripada menyentuh tingkap kaca dan bahagian logam ketuhar pembakar, keran ia
akan menjadi amat panas semasa dan selepas digunakan.

Jangan biarkan kord sesalur tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan tempat
perkakas ini diletakkan dan jauhkan kord dari permukaan perkakas yang panas.

Jauhkan perkakas daripada jangkauan kanak-kanak

Jangan letak apa-apa di atas ketuhar pembakar roti.

Sentiasa letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, rata dan mendatar.

Jangan letak ketuhar pembakar di atas atau dekat dengan bahan yang mudah terbakar seperti
alas meja atau langsir.

Suhu permukaan yang boleh dicapai (contohnya kawasan yang ditunjukkan dengan 4.)
mungkin tinggi apabila perkakas sedang beroperasi.

Jangan sandarkan ketuhar pembakar roti pada dinding atau perkakasa lain. Berikan sekurang-
kurangnya jarak sebanyak 5cm di sisi dan belakang perkakas dan sekurang-kurangnya 10cm di
atas perkakas.

Segera tanggalkan plag ketuhar pembakar roti jika makanan yang dibakar mula mengeluarkan
asap atau hangus. Biarkan pintu ketuhar pembakar roti tertutup ketika berlakunya keadaan
sedemikian untuk mengelakkan udara daripada masuk ke dalam ketuhar pembakar roti,
kerana ini boleh menyebabkan api memarak.

Jangan sapu minyak pada dulang pembakar semasa anda menggunakannya.

Pastikan dulang serbuk roti berada ditempatnya semasa anda menggunakan ketuhar
pembakar roti.

Jika anda menggunakan kerajang aluminium untuk membalut makana yang hendak dimasak,
pastikan ia tidak tersentuh dengan unsur pemanasannya.

Gunakan sarung tangan ketuar atau kain kering tebal untuk mengeluarkan dulang pembakar
yang panas atau makanan panas dari ketuhar pembakar roti.

Tanggalkan plag perkakas sebelum membersihkannya.

Jangan sekali-kali tenggelamkan pembakar roti di dalam air atau percikkan air ke dalamnya.
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Sebelum penggunaan pertama

Il Tanggalkan apa-apa pelekat dan kesatkan jasad perkakas dengan kain lembap.
A Bersihkan dulang pembakar di dalam air hangat dengan sedikit cecair pembersih.

> Biarkan ketuhar pembakar roti panas sehingga kira-kira 5 limit tanpa dulang pembakar atau apa-
apa makanan di dalamnya, untuk membakar apa-apa debu yang mungkin telah terkumpul pada
unsur pemanasan semasa menyimpan.

Menggunakan perkakas

Cara menggunakan ketuhar pembakar roti

Il Letakkan perkakas pada permukaan yang stabil, rata dan mendatar, jauh daripada bahan yang
mudah terbakar seperti kain langsir atau alas meja dan ruang bebas yang secukupnya pada sisi,
belakang dan atasnya.

A Masukkan plag ke dalam soket dinding yang dibumikan (gamb. 2).

[EA Pastikan tombol pemasa telah ditetapkan pada 0 sebelum anda memasukkan plag di dalam
soket dinding (gamb. 3).

A Buka pintu dengan menggunakan pemegang pintu (gamb. 4).

Al Letak makanan yang hendak dimasak di atas dulang pembakar atau rak dawai (gamb. 5).
Gunakan dulang pembakar untuk memasak makanan yang berair.

Pastikan rak dawai dan dulang serbuk roti telah diletakkan dengan betul dalam ketuhar pembakar
roti.

A Tetapkan suhu memasak yang diingini dengan menggunakan pemilih suhu (HD4495 sahaja).
Lihat panduan memasak di akhir arahan untuk penggunaan ini (gamb. 6).

Tetapkan masa memasak yang diingini dengan menggunakan tombol pemasa. Lampu kuasa
hidup menyala (gamb. 7).

Masa memasak maksimum yang boleh ditetapkan ialah 30 minit untuk jenis HD4493 dan 45 minit

untuk jenis HD4495.

I} Untuk menetapkan masa memasak kurang daripada 5 minit, putar tombol pemasa melepasi
5 dan putarkannya kembali ke masa yang diingini (gamb. 8).

» Apabila masa memasak yang ditetapkan telah berlalu, bunyi loceng akan kedengaran dan
perkakas akan dimatikan secara automatik (gamb. 9).

KA Jika anda hendak mengeluarkan makanan dari ketuhar pembakar roti atau untuk berhenti
memasak sebelum akhir masa memasak yang telah ditetapkan terlebih dahulu, putar tombol
pemasa ke 0 untuk mematikan perkakas (gamb. 10).

Jika masih ada makanan di dalam ketuhar pembakar roti yang perlu dimasak, putar tombol pemasa

ke masa memasak yang diingini lagi.

Berhati-hati: dulang pembakar dan makanan yang telah dimasak adalah panas! Gunakan bahan
tahan haba sarung tangan ketuhar atau kain kering yang tebal untuk mengeluarkan dulang
pembakar atau makanan yang panas dari ketuhar pembakar roti.
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Membakar

Lihat bahagian 'Cara untuk menggunakan ketuhar pembakar roti".
Tidak perlu untuk memanaskan dahulu ketuhar pembakar roti.

Ketuhar pembakar roti boleh membakar sehingga 4 keping roti pada satu-satu masa. Gunakan rak
dawai untuk membakar roti.

Il Letak kepingan roti sebelah menyebelah di atas rak dawai. Untuk membakar sekeping roti,
letakkannya di tengah rak dawai (gamb. 11).

» HDA4495 sahaja: pilih suhu rendah untuk memanaskan pastri.
» Sedikit pemeluwapan mungkin terbentuk pada pintu. Ini biasa untuk makanan yang dibakar
dan amat lembap dan tidak akan menjejaskan proses membakar.

Pemerangan/penggaringan

Lihat bahagian 'Cara menggunakan ketuhar pembakar roti'.
Tidak perlu untuk memanaskan dahulu ketuhar pembakar roti.

Ketuhar pembakar roti boleh digunakan untuk memerangkan, menggaringkan atau mencairkan
toping seperti keju dan serbuk roti.

Il Letak makanan pada dulang pembakar atau di dalam perkakas memasak yang sesuai di dalam
ketuhar pembakar roti dan tutup pintunya.

1 HD4495 sahaj: tetapkan tombol pemilih ke suhu yang dikehendaki.
» Awasi makanan untuk memastikan ia tidak terlampau masak.

E Apabila hasilnya memuaskan, keluarkan makanan dan putar tombol pemasa ke 0.

Nyahfros

Lihat bahagian 'Cara untuk menggunakan ketuhar pembakar roti'.
I Keluarkan semua pembalut kertas dan plastik dari makanan.

A HD4493 sahaja: balut makanan untuk dinyahfros di dalam kerajang aluminium untuk
mengelakkannya daripada masak semasa menyahfros.

[F Letak makanan yang hendak dinyahfros pada dulang pembakar.
I} Letak dulang pembakar di dalam ketuhar pembakar roti pada rak dawai.
IH HD4495 sahaja: tetapkan pemilih suhu ke 80°C.

A Masak sehingga makanan telah dinyahfros. Masa yang dikehendaki bergantung pada jenis dan
saiz makanan.

Keluarkan makanan yang telah dinyahfros dan putar tombol pemasa ke 0.

Untuk mengelakkan makanan yang dinyahfros daripada rosak, ia hendaklah disejukkan atau
masuk
sepenuhnya selepas dinyahfros.
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Menggril (HD4495 sahaja)

Lihat bahagian 'Cara untuk menggunakan ketuhar pembakar roti'.

Il Tetapkan tombol suhu ke suhu memasak yang dikehendaki.

A Panaskan dahulu ketuhar pembakar roti selama kira-kira 5 minit.

[EH Letak makanan di atas dulang pembakar dan letak dulang pembakar di dalam ketuhar

pembakar roti pada rak dawai.

PETUA: Untuk mengelakkan makanan daripada menjadi perang terlalu cepat, tutupnya dengan
kerajang aluminium semasa beberapa minit terakhir penggrilan. Pastikan bahawa kerajangnya tidak
bersentuhan dengan unsur pemanasan dengan mengemaskan hujungnya di sekeliling tepi dulang
pembakar.

Membakar (HD4495 only)

Lihat bahagian 'Cara untuk menggunakan ketuhar pembakar roti'.

Il Tetapkan pemilih suhu ke suhu memasak yang dikehendaki (gamb. 6).

A Panaskan dahulu ketuhar pembakar roti selama kira-kira 5 minit.

»>

Ikut arahan membakar dalam resipi pada bungkusan makanan itu.
Awasi makanan untuk memastikan ia tidak terlampau masak.

PETUA: Untuk mengelakkan makanan daripada menjadi perang terlalu cepat, tutupnya dengan
kerajang aluminium semasa beberapa minit terakhir penggrilan. Pastikan bahawa kerajangnya tidak
bersentuhan dengan unsur pemanasan dengan mengemaskan hujungnya di sekeliling tepi dulang
pembakar.

Selepas digunakan

Il Pastikan tombol pemasa telah diset pada 0.

A Keluarkan plag dari soket dinding.

[Ell Biarkan seterika sehingga sejuk sebelum anda mengendalikan atau membersihkannya.

Setkan tombol pemasa pada 0, tanggalkan plag dari soket dinding dan biarkan seterika hingga

sejuk sepenuhnya sebelum anda mula membersihkannya.

Jangan sekali-kali menggunakan agen atau bahan pembersih yang kasar atau melelaskan untuk

membersihkan perkakas.

Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas ke dalam air.

Il Bersihkan bahagian luar perkakas ketuhar pembakar roti dengan kain lembap.

A Lepaskan cangkuk rak dawai dan bersihkannya di dalam air hangat dengan sedikit cecair

pembersih. Kesat hingga kering dengan kain sebelum meletakkannya kembali ke dalam
ketuhar pembakar roti (gamb. 12).

[l Bersihkan dulang pembakar di dalam air hangat dengan sedikit cecair pembersih atau di dalam

mesin basuh pinggan mangkuk. Jika bahan makanan atau jus telah mengeras di atas dulang
tersbut, rendamkannya di dalam air panas sebentar sebelum anda mula membersihkannya.
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1 Luncur keluarkan dulang serbuk roti dari perkakas dan buang serbuk roti dengan kain yang
kering atau lembap (gamb. 13).

Pastikan bahawa semua aksesori kering sebelum anda meletakkannya semula ke dalam ketuhar
pembakar roti.

Pastikan perkakas dimatikan betul-betul kering sebelum anda mula menggunakannya lagi.

Alam sekitar

» Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar (gamb. 14).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Masalah Penyelesaian

|. Pembakar roti tidak berfungsi. Periksa sama ada plag dimasukkan dengan betul ke
dalam soket dinding.

Jika perkakas masih tidak berfungsi, sistem
elektroniknya telah rosak. Pastikan perkakas diperiksa
dan dibaiki atau diganti oleh Philips atau pusat servis
yang dibenarkan Philips.

2. Bolehkah saya menghentikan sebentar proses Ya. Anda boleh meutar tombol pemasa ke O untuk
memasak? mematikan ketuhar pembakar roti..

3. Bolehkah saya menukar tetapan suhu semasa Ya. Suhunya akan dilaraksan secara automatik apabila
makanan sedang dimasak di dalam ketuhar anda menetapkan suhu yang berfainan (HD4495
pembakar roti? sahaja).

4. Makanannya tidak cukup masak. lkuti arahan pada pembungkus makanan atau ikuti

arahan dalam panduan memasak.
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Panduan memasak

Jenis makanan HD4495 sahaja Masa memasak  syhu dalam °C Saranan

(kuantiti) (minit) (HD4495 sahaja)

Roti bakar/rol (1-4) 2-4 230 Gunakan rak dawai

Gratin (1) 4-6 230 Gunakan dulang
pembakar

Makanan goreng 5-20 230 lkut arahan pada

(250g) bungkusan

Piza & (1) 10-16 220 Gunakan dulang
pembakar

Hot dog (3-5) 4-5 200 Cucuk atau belah

hot dog sebelum
memasak; gunakan
dulang pembakar

Stik (200g) b 9-15 230 Gunakan dulang
pembakar

Hamburger (2-4) 6-10 230 Gunakan dulang
pembakar

Kepak ayam (200g) 2 10-15 200 Gunakan dulang
pembakar

Makanan dibalut 10-16 230 Pastikan kerajang

kerajang tidak bersentuhan
dengan unsur
pemanasan.

Kek b 25-30 175 Gunakan tin

pembakar bulat yang
berukuran 18cm.
lkuti arahan pada
bungkusan atau
dalam resipi.

Biskut (6 keping) * 10-14 180 Gunakan dulang
pembakar; ikuti
arahan pada
bungkusan atau di
dalam resipi
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Keterangan umum (gbr. )

O Pegangan pintu

® Jendela kaca

® Tombol pengatur suhu (hanya HD4495)

® Baki serpihan

@ Elemen pemanas

@ Kenop pengatur waktu

® Lampu daya

@ Rak kawat yang dapat dilepas

@ Baki pemanggang (hanya HD4495: dengan lapisan anti lengket)

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

»  Alat ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja. Jika alat ini digunakan tidak
sebagaimana layaknya atau untuk tujuan semi-profesional, atau digunakan dengan cara yang
tidak sesuai dengan petunjuknya, maka jaminan tidak berlaku dan Philips tidak bertanggung
jawab atas setiap kerusakan yang terjadi.

» Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan pada

alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak yang memiliki arde.

Jangan menggunakan alat ini jika steker atau kabelnya rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang

yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Jangan sekali-kali mengoperasikan pemanggang tanpa diawasi.

Jangan menyentuh jendela kaca dan bagian logam alat pemanggang, karena akan menjadi

sangat panas pada saat dan setelah digunakan.

» Jangan membiarkan kabel listrik menjuntai dari meja atau dari tempat pemanggang dan

jauhkan kabel dari permukaan yang panas.

Jauhkan alat dari jangkauan anak.anak.

Jangan meletakkan apa pun di atas alat pemanggang.

Selalu menempatkan pemanggang pada permukaan yang stabil, rata dan horisontal.

Jangan menempatkan pemanggang pada atau di dekat benda yang dapat terbakar seperti,

taplak meja atau gorden.

» Suhu pada permukaan di sekitarnya (misalnya, area yang ditunjukkan dengan 4\) dapat
menjadi panas saat pemanggang sedang dioperasikan.

» Jangan menempatkan pemanggang menempel pada dinding atau pada peralatan lainnya. Beri
jarak minimal 5 cm pada bagian samping dan bagian belakang alat, dan terdapat ruang bebas
sekurangnya 10 cm di atas alat.

» Segera cabut steker pemanggang jika makanan yang sedang dimasak mengeluarkan asap atau

terbakar. Dalam kejadian seperti ini, tetap tutup pintu pemanggang untuk mencegah udara

memasuki alat karena hal ini akan mengobarkan nyala api.

Jangan meminyaki baki pemanggang apabila Anda menggunakannya.

Pastikan baki serpihan dipasang apabila Anda menggunakan pemanggang.

Jika Anda menggunakan aluminium foil untuk membungkus makanan yang akan dimasak,

pastikan pembungkus tidak mengenai elemen pemanas.

» Gunakan sarung tangan oven atau kain kering yang tebal untuk mengeluarkan baki panggang

yang panas atau makanan panas dari pemanggang.

Cabut steker alat dari stopkontak sebelum membersihkannya.

Jangan sekali-kali merendam pemanggang di dalam air atau memercikkan air ke pemanggang.
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Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Il Lepaskan semua stiker dan seka permukaan pemanggang dengan kain lembab.
A Bersihkan baki pemanggang dengan air hangat yang diberi sabun cair.

>  Biarkan pemanggang memanas selama 5 menit tanpa baki pemanggang atau makanan di
dalamnya, untuk menghanguskan debu yang mungkin sudah menumpuk pada elemen pemanas
selama alat disimpan.

Menggunakan alat

Cara menggunakan pemanggang

Il Tempatkan alat pemanggang pada permukaan yang stabil, rata dan horisontal, jauh dari
benda-benda yang mudah terbakar seperti gorden atau taplak meja dan ruang di samping, di
belakang dan di atas alat, kosong.

A Masukkan steker ke stopkontak yang memiliki arde (gbr. 2).

[EAl Pastikan kenop pengatur waktu sudah disetel ke 0 sebelum Anda mencabut steker dari
stopkontak listrik (gbr. 3).

I Buka pintu pada pegangannya (gbr. 4).

IHl Tempatkan makanan yang akan dimasak pada baki pemanggang atau rak kawat (gbr. 5).
Gunakan baki pemanggang untuk memasak makanan yang mengandung air.
Pastikan Anda telah memasang rak kawat dan baki serpihan dengan benar di dalam pemanggang.

A Setel suhu untuk memasak yang dikehendaki dengan menggunakan tombol pengatur suhu
(hanya HD4495). Lihat panduan memasak di akhir buku petunjuk penggunaan ini (gbr. 6).

Setel waktu untuk memasak yang dikehendaki dengan menggunakan tombol pengatur waktu.
Lampu daya akan menyala (gbr. 7).

Setelan maksimum waktu memasak yaitu 30 menit untuk tipe HD4493 dan 45 menit untuk tipe

HD4495.

IEX Untuk menyetel waktu memasak kurang dari 5 menit, putar kenop pengatur waktu melewati
5 kemudian putar kembali ke waktu yang dikehendaki (gbr. 8).

» Setelah waktu memasak berlalu, Anda akan mendengar bunyi bel dan alat akan mati secara
otomatis (gbr. 9).

A Jika Anda ingin mengeluarkan makanan dari pemanggang atau menghentikan pemasakan
sebelum waktu yang sudah disetel sebelumnya, putar kenop pengatur waktu ke 0 untuk
mematikan alat (gbr. 10).

Jika masih ada makanan di dalam pemanggang yang masih harus dimasak, putar lagi kenop pengatur

waktu ke waktu masak yang dikehendaki.

Hati-hati: baki pemanggang dan makanan yang sudah dimasak, panas! Gunakan bahan tahan panas
seperti sarung tangan oven atau kain kering yang tebal untuk mengeluarkan baki pemanggang atau
makanan panas dari pemanggang.

Memanggang

Lihat bagian 'Cara menggunakan alat pemanggang'.

Anda tidak perlu memanaskan pemanggang terlebih dahulu.
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Alat pemanggang dapat memanggang hingga 4 kerat roti setiap kali. Gunakan rak kawat untuk
memanggang roti.

Il Tempatkan potongan roti berdampingan pada rak kawat. Untuk memanggang sepotong roti,
letakkan di bagian tengah rak kawat. (gbr. II).

» Hanya HD4495: pilih suhu rendah untuk menghangatkan pastri.
» Mungkin terjadi pengembunan pada pintu. Hal ini normal untuk makanan panggang yang
sangat lembab, dan tidak akan mempengaruhi proses pemanggangan.

Browning/merenyahkan

Lihat bagian 'Cara menggunakan alat pemanggang'.
Anda tidak perlu memanaskan pemanggang terlebih dahulu.

Alat pemanggang dapat digunakan untuk mematangkan (warma kecokelatan pada makanan),
merenyahkan atau melelehkan topping makanan seperti keju dan tepung roti.

Il Letakkan makanan pada baki pemanggang atau wadah yang sesuai di dalam alat pemanggang
dan tutup pintunya.

A Hanya HD4495: setel pengatur suhu ke suhu yang dikehendaki.
»  Awasi makanan agar tidak dimasak terlalu matang.

[EA Apabila hasilnya memuaskan, keluarkan makanan dan putar kenop pengatur waktu ke 0.

Mencairkan

Lihat bagian 'Cara menggunakan alat pemanggang'.
Il Lepaskan semua pembungkus kertas dan plastik dari makanan.

A Hanya HD4493: bungkus makanan yang akan dicairkan dengan aluminium foil agar tidak
dimasak saat proses pencairan.

[EA Letakkan makanan yang akan dicairkan pada baki pemanggang.
¥ Tempatkan baki pemanggang di dalam alat pemanggang pada rak kawat.
IHl Hanya HD4495: setel pengatur suhu ke 80°C.

A Masak sampai makanan dicairkan. Waktu yang diperlukan tergantung pada jenis dan
banyaknya makanan.

Keluarkan makanan yang sudah dicairkan dan putar kenop pengatur waktu ke 0.

Agar makanan yang akan dicairkan tidak rusak, makanan harus disimpan di lemari es atau dimasak
hingga matang setelah dicairkan.

Grilling (hanya HD4495)

Lihat bagian 'Cara menggunakan alat pemanggang'.
Il Setel pengatur suhu ke suhu yang dikehendaki untuk memasak.
A Panaskan dahulu pemanggang selama kira-kira 5 menit.

[El Tempatkan makanan pada baki pemanggang dan taruh baki pemanggang di dalam alat
pemanggang pada rak kawat.
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> TIP: Untuk mencegah agar makanan tidak cepat menjadi kecokelatan, tutupi dengan aluminium foil,
beberapa menit terakhir sewaktu grilling. Agar foil tidak menyentuh elemen pemanas, tekuklah

pinggiran foil pada baki pemanggang.

Memanggang (hanya HD4495)

Lihat bagian 'Cara menggunakan alat pemanggang'.
Il Setel pengatur suhu ke suhu yang dikehendaki untuk memasak (gbr-. 6).
A Panaskan dahulu pemanggang selama kira-kira 5 menit.

» Ilkuti petunjuk memanggang dalam resep atau yang tertera pada kemasan makanan.
»  Awasi makanan agar tidak dimasak terlalu matang.

> TIP: Untuk mencegah agar makanan tidak cepat menjadi kecokelatan, tutupi dengan aluminium foil,
beberapa menit terakhir sewaktu memasak. Agar foil tidak menyentuh elemen pemanas, tekuklah
pinggiran foil pada baki pemanggang.

Setelah menggunakan

Il Pastikan kenop pengatur waktu sudah disetel ke 0.
A Lepaskan steker dari stopkontak di dinding.

[EAl Biarkan alat mendingin sebelum Anda membersihkannya.

Membersihkan

Setel kenop pengatur waktu ke 0, lepaskan steker dari stopkontak dinding dan tunggu sampai alat
menjadi dingin sama sekali sebelum Anda mulai membersihkannya.

Jangan sekali-kali menggunakan bahan pembersih yang sifatnya agresif atau abrasif untuk
membersihkan alat..

Jangan merendam alat di dalam air.

Il Seka bagian dalam dan luar pemanggang dengan kain lembab.

A Lepaskan rak kawat dan bersihkan dengan air hangat dan sabun cair. Seka sampai kering
dengan kain sebelum mengembalikannya ke dalam pemanggang (gbr. 12).

[Ell Bersihkan baki pemanggang dengan air hangat dan sabun cair atau cuci di dalam mesin cuci
piring. Kalau ada sisa makanan atau cairan yang sudah mengeras pada baki, rendamlah dulu
sebentar dalam air panas sebelum Anda membersihkannya.

A Keluarkan baki serpihan dari alat dan bersihkan serpihan makanan dengan kain kering atau
lembab (gbr. 13).

Pastikan semua aksesori kering sebelum Anda mengembalikannya ke dalam pemanggang.

Pastikan alat pemanggang kering sama sekali sebelum Anda mulai menggunakannya lagi.

Lingkungan

» Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (gbr. 14).
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Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
memperoleh nomor teleponnya dalam leaflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak ada
Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer Philips setempat atau hubungi
Bagian Servis dari Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Mengatasi Masalah

Masalah Solusi

|. Alat pemanggang tidak bekerja Periksa apakah steker telah dimasukkan dengan benar
ke dalam stopkontak.

Jika alat masih belum bekerja, sistem elektronik
mungkin tidak berfungsi. Bawalah ke Philips atau pusat
servis resmi Philips untuk diperiksa dan diperbaiki atau

diganti.
2. Dapatkah saya menyela proses memasak? Ya. Anda dapat memutar kenop pengatur waktu ke O
untuk mematikan pemanggang.
3. Dapatkah saya mengubah setelan suhu sewaktu Ya. Suhu akan secara otomatis disesuaikan apabila
makanan sudah dimasak di dalam pemanggang? Anda menyetel suhu yang berbeda (hanya HD4495).
4. Makanan tidak matang. lkuti petunjuk pada kemasan makanan atau saran yang

diberikan dalam panduan memasak.
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Panduan memasak

Jenis makanan Hanya HD4495  Waktu memasak §yhu pada °C Rekomendasi

(jumlah) (menit) (hanya HD4495)

Toast/rolls (1-4) 2-4 230 Gunakan rak kawat

Gratin (1) 4-6 230 Gunakan baki
pemanggang

Makanan gorengan 5-20 230 lkuti petunjuk pada

# (2502) kemasan

Pizza & (1) 10-16 220 Gunakan baki
pemanggang

Hot dog (3-5) 4-5 200 Lubangi atau iris-iris

hotdog sebelum
memasak; gunakan
baki pemanggang

Steak (200g) & 9-15 230 Gunakan baki
pemanggang

Hamburger (2-4) 6-10 230 Gunakan baki
pemanggang

Sayap ayam (200g) & 10-15 200 Gunakan baki
pemanggang

Makanan dibungkus 10-16 230 Pastikan foil tidak

foil menyentuh elemen
pemanas.

Kue & 25-30 175 Gunakan loyang

pemanggang bundar
18 cm. lkuti petunjuk
pada kemasan atau
resep

Kue kering (6 ptg) * [0-14 180 Gunakan baki
pemanggang, ikuti
petunjuk pada
kemasan atau resep
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M&é ta tong quat (hinh 1)

O Tay ndm clra

@ Cua s6 kinh

Nt digu chinh nhiét do (chi 6 & kidu HD4495)

Khay thu manh vun

Thanh nhiét

Nt chinh thoi gian

Pen bdo cé dién

Gid ludi dan co dong

Khay nuéng (Chi cé & loai HD4495 : c6 pht 16p chéng dinh)

CORPVLO®

Luuy

Xin doc ky nhiing huéng dan str dung ndy trudc khi st dung méy va gitr lai d& tién tham khio sau
ay.

» Thiét bi nay chi ding cho muc dich gia dung. Néu thiét bi nay bi st dung khéng dung cach
hay dung cho nhirng muc dich hanh ngh& chuyén hay ban chuyén nghiép hoic néu thiét bj nay
bi s& dung khong ding hwéng din, viéc bdo hanh sé& tré nén vé hiéu va Philips sé khong chiu
trach nhiém cho bét c& hu héng nao giy ra.

Kiém tra dién 4p ghi dwéi day 16 nwdng xem co6 twong tng véi dién ap noi st dung trudce
khi ban néi 6 nuéng vé&i ngudn dién.

Chi ndi 16 chién vao 6 cim dién c6 day tiép dat.

Khéng dung thiét bj néu phich cdm ho3c day dién ngudn bi hu héng.

N&u day dién bi hu héng, ban nén thay day dién tai trung tim bio hanh cda Philips hodc cac
trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhitrng noi cé kha nang va trinh d6 twong
dwong dé tranh giy nguy hiém.

Luén dé y khi may dang hoat déng

Tranh khéng cham vio clia sb kinh va cac phin biing kim loai cda thiét bi vi ching rat nong
trong va sau khi str dung.

Khéng dé day dién ngudn treo lo lirng trén ria ban hoic gia d& ma ban dit may lén va luén
gilr cho day xa cac b& mat nong cla may.

D& may ngoai tim tay tré em.

Khéng dé bt ctr thir gi [én trén may.

Ludn dit may lén trén b& mit chic chin, phing theo phurong nim ngang.

Khéng d& may Ién trén hodc & gan cac vat liéu d& chay nhu khin lau hoic manh treo.

Nhiét dé clia cac b& mit st dung (vi du cac vi tri danh ddu 4) c6 thé cao khi dang str dung
may.

Khéng d& may sat vao tudng hodc cac thiét bi khac. Cin chira ra khoang cach it nhit [a 5ecm
hai bén canh va phia sau may va it nhat 10cm phia trén may.

Can rdt ngay phich cdm dién khi thiy thirc 3n dang nuéng bit diu c6 khoi hoic chay. Trong
trwong hop do, gitr nguyén clra may dong chit d& tranh khéng khi di vao va c6 thé lam bung
ngon Itra.

Khéng d6 diu in vao khay nuéng khi st dung.

Can ch3c chin ring khay thu manh vun d3 duoc I3p vao khi ban s dung may.

N&u ban diing gidy nhém la dé goi thirc an khi diing may thi can chic chin rang [a nhom sé&
khong cham vao thanh dét.

Diing ging tay bao hd hoic khin day d& dua khay nwéng hodc thirc dn néng ra khoi Io
nuwéng.

Ludn rat phich cdm dién cla méy ra truéce khi chui rira.

Khéng nhing may vao nudc hoic 1am bin nuéc 1én may.

>
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Trudc khi st dung lan dau

Il Boc hét cac miéng nhin dan ra khdi 16 va lau sach than 16 bing vai wét.

A Vé sinh khay nuéng bing nwéc Am véi mét chit nurdce rira chén.

> Trubc khi cho khay nuéng hodc thiic dn vao, hdy dé 16 dét néng truéc khodng 5 phiit dé dbt chdy hét
bui bdn c6 thé da bdm Ién thanh dét khi khéng st dung.

Cach st&r dung may

Cach str dung 16 nwéng

Il Dit may 1én trén bé mit chic chin, phing theo phuwong nim ngang, tranh dé gin cac vat liéu
dé& chay nhu khin lau hodic manh treo va gilt khodng cach du cho hai bén va phia sau va phia
trén may.

A Cim phich cim dién vao & dién twong cé tigp dat (hinh 2).

[ Can chic chin ring nut chinh thoi gian da duoc dit vé 0 truée khi cdm phich vao ngudn
dién (hinh 3).

A M& cla |6 bing cach dung tay ndm ctra (hinh 4).

H Cho thirc in vao khay nuéng holic gia luai dan (hinh 5).
St dung khay nudng dé ché bién thic an ¢ nudc sét. .
Can chic chdn ring gid ludi dan va khay thu manh vun da dugc 13p vao can than trong mdy.

A Dit nhiét dé ché bién thich hop bing cach s dung nit digu chinh nhiét do (chi c6 & kiéu
HD4495). Xem phan huéng din niu in & phan cudi cda tai liéu nay (hinh 6).

Dit thoi gian ché bién thich hop béng cach st dung niat chinh théi gian. DBén bao c6 dién bat
sang (hinh 7).
Thoi gian t8i da cé thé dat 1a 30 phit cho kiéu HD4493 va 45 phit cho kiéu HD4495.

Bl Dé dit khodng thoi gian it hon 5 phut, vin nut chinh thai gian virot qua mire 5 va sau do
quay nguoc lai dén mirc thoi gian thich hop (hinh 8).

»  Khi thai gian ché bién dinh truéc d3 hét, ban sé& nghe thiy tiéng chudng va méy sé& dugc tit
tu dong (hinh 9).

2 Néu ban mudn [y thirc 3n ra khdi 16 hodc dirng chd bién truéce khi két thuc khoing thoi
gian dinh sn, quay nut chinh thoi gian v& vi tri 0 dé& tit may (hinh 10).

Ne&u vin con thic an trong |6 cdn dugc ché bién tiép, quay tiép nut chinh thai gian dén vi trf chi

thaii gian thich hop.

CAn than: khay nudng va thirc 3n vira ché bién rit nong! Dung vit liéu chiu nhiét nhu ging tay
bdo hé hoic khin day dé dua khay nuéng hodc thirc in nong ra khéi 16 nuéng.

Nuéng

Xem phan 'Cdch st dung |6 nuéng’.
Khéng can thiét phai lam ndng 1o trudc.
Lo ¢ thé nudng dén 4 Iat banh my mét luot. Ding gid ludi dan d& nudng banh my.

Il Dit cic lat banh my canh nhau trén gia ludi dan. pé nuwdng mot lat riéng 18, dit noé vao gitra
gia lwdi dan (hinh 11).
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»  Chi & kiéu HD4495: chon nhiét do thip dé lam nong bot banh.
» Cb thé s& c6 médt chut hoi nwédc trén bé mit cira. Didu nay la binh thuwong déi véi viéc

nuéng banh Am va sé khéng anh hudng qua trinh nuwéng.

Nuéng vang/sdy khé

Xem phan 'Céch str dung 16 nudng'.

Khéng can thiét phai lam ndng 1o trudc.

Lo nudng cé thé duoc st dung nudng vang, sdy khd hoac lam chay 16p pht banh nhu Pho mét va
vun banh mi.

Il Dit thikc in vao khay nwéng hoic vao cac d6 niu thich hop vao o nuéng réi dong cira 16

lai.
A Chi c6 & kidu HD4495: Dit nhiét d6 ché bién thich hop biing cach str dung nut diéu chinh
nhiét do.

» Luén déy t&i thire 3n dé chic chidn ring thirc in khéng bi ché bién qua mirc.
A Khi dat két qua nhu y, dua thirc dn ra khdi 16 va vin nit chinh thoi gian v vi tri 0.

Chirc nang ra dong

Xem phén 'Cdch s dung 16 nudng'.
Il Boc hét cac 16p gidy va ni 16ng boc khdi thire 4n.

A Chi & kidu HD4493: goi thirc 3n chuln bi ra déng vao gidy la nhém dé tranh thirc in bi ndu
chin khi dang ra dong.

[El Cho thirc in vao khay nuéng hoic gia luwdi dan.
A Dit khay nuéng vao 16 trén gia ludi dan.
H Chi c6 & kiu HD4495: dit nit chinh nhiét d6 dén 80°C.

A Ché bién cho dén khi thirc in duoc ra déng. Thoi gian yéu ciu sé phu thudc vao kidu thirc
an va khéi lvong.

Pua thire dn ra va vin nut chinh thoi gian vé vi tri 0.

D& tranh trudng hop thirc 3n duoc ri dng bi hdng, nén cit thirc 3n vao ti lanh hodc ndu chin
sau khi ri dong.

Quay (chi c6 & kiéu HD4495)

Xem phan 'Cdch st dung 16 nudng’.

Il Dit nhiét d6 ché bién thich hop bang cach s dung nut didu chinh nhiét dé.
A D& 16 d6t néng truée khoang 5 phut

[Ell it thic in vao khay nwéng va cho vao 10, trén gia lwdi dan.

> MO: B& trdnh truong hop thirc dn bj nuéng vang qud nhanh, géi thic dn vao trong gidy nhém Id &
mét vai phiit cudi ciing khi nuéng. Cdn chdc chdn rdng Id gidy nhém khéng cham vao thanh dét bang
cdch can thdn kep cdc canh cda gidy nhém vao thanh cda khay nuéng.
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Nuéng (chi c6 & kiéu HD4495)

Xem phan 'Céch st dung & nuéng’.
Il Dit nhiét d6 ché bién thich hop bang cach s& dung nut digu chinh nhiét dé (hinh 6).
A Dé 15 d6t néng trwde khoang 5 phut

» Thuec hién theo cac huéng din trén thye don hodc trén vé hdp thirc in.
» Ludn dé y téi thire 3n dé chic chin ring thirc dn khong bi ché bién qua mirc.

v

MO: D& trdnh truong hop thic dn bj nudng vang qud nhanh, géi thike dn vao trong gidy nhém Id &
mdt vai phiit cudi ciing khi nuéng. Cdn chdc chdn rdng Id gidy nhém khdng cham vao thanh dét bing
cdch cdn thdn kep cdc canh cda gidy nhém vao thanh cda khay nuéng.

Sau khi st dung

Il Can chic chin ring ndt chinh thoi gian da dwoc dit vé 0.

A Rt phich cim ban i ra khdi 6 cim dién.

[Ell D& may ngudi dan di trwée khi di chuyén hoic lau chui.

Vin num chinh thoi gian dén vi tri 0, Rat ddy cim dién ra khoi & dién va dé 16 ngudi trudrce khi

lau
chui.

Khéng dung vat thé rap, chat hodc vat liéu mai mon dé lau chui may.

Khéng bao gi nhiing may vao nuéc.

Il Boc hét cac miéng nhin dan ra khdi 16 va lau sach than 16 bing vai wét.

A Thao gia lui dan ra va lau chui bing nwéc am véi mét chit nuréce rira chén. Lau khé bing vai
trudce khi cho vao lai trong may (hinh 12).

A Lau chui khay nwéng bing nuréc 4m véi mét chit nwde rira chén. Néu cin thire 3n hoic
nwéc sét dong lai trén khay, rira khay bing nwdc néng mét lat truée khi lau chui.

A Kéo khay thu manh vun ra khéi may , lau manh vun bing khin khé hoic wét (hinh 13).

Can chic chin ring moi phu kién khé rao truéc khi dua tré lai vao trong 1o,

Can chic chin ring |5 di hoan toan khé truéc khi bt dau st dung lai.

» Khéng virt v thiét bi cling v&i rac sinh hoat théng thwdng, ma hiy mang t&i mét diém thu
chinh thirc dé tai ché. Lam nhuw viy sé gitup bdo vé méi truong (hinh 14).

Bao hanh & dich vu

N&u ban can biét théng tin hay gdp truc trac, vui long vao website clia Philips tai www.philips.com
hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién
thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh khdp thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khédch
Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu cta Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Cach khic phuc su c6
Vian dé Giai phap

I. Lo nudng khong hoat déng

2. T8i c6 thé ngit qud trinh ché bién thic dn khong?

3. T6i c6 thé thay dbi nhiét do trong khi dang ché
bién thic an trong lo khéng?

4. Thic dn khéng chin k.

Kiém tra lai phich cdm dién xem ¢ cdm khit vao &
dién khong.

Né&u mdy van khéng hoat déng, hé théng dién trong
mdy bj hdng. Hay kiém tra, stra chita hoic thay thé bai
chinh hang Philips hodc cdc trung tdm dich vu duoc
Philips ty quyén.

€] thé. Ban c6 th& quay nut chinh thoi gian v& vi trf O
dé tat mdy.

Cé thé, Nhiét db sé tu dong diéu chinh khi ban thay
d8i ché d6 nhiét (chi cé & kiéu HD4495).

Thuc hién theo cdc hudng dan trén thuc don hoic
trén vé hop thic an.

Kiéu thirc in chi ¢6 & kidu Théi gian ché Nhiét do tai °C  Gidi thiéu
(khéi lvong) HD4495: bién (phut) (chi c6 & kiéu
HD4495)

Nudng 14t/4 banh 2-4 230 Dung gid Iudi dan

my (1-4)

Mdn rac vun banh 4-6 230 Dung khay nuéng

bo 1o (1)

Thuc &n chién 2 5-20 230 Thuyc hién theo cédc

(250g) huéng dan trén vé
hop

Bénh Pizza % (1) [0-16 220 Dung khay nuéng

Xuc xich (3-5) 4-5 200 Bam thing hodc
khia xdc xich trudc
khi ché bién; ding
khay nudng

Mdn thit Steak < 9-15 230 Dung khay nuéng

(200g)

Mén bdnh 6-10 230 Dung khay nudng

Hamburger (2-4)

Modn cénh ga (200g) & [0-15 200 Dung khay nudng

Mén bd 16 gdi trong 10-16 230 Can chic chin ring

gidy nhém & gidy nhém khong
cham vao thanh dbt

Lam bédnh & 25-30 175 Dung chén thiéc
tron 18cm. Thuc
hién theo cdc hudng
dan trén vé hop
hodc trén thuc don.

Bdnh qui (6 chiéc) * 10-14 180 St dung khay nuéng,

thuc hién theo cdc
huéng din trén vé
hop hodc trén thyc
don.
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